
特 
special local product 

产 出 
on business 

差 

New words 



顺 
by the way 

便 象 
symbol, to symbolize  

征 

New words 



after all 

New words 

毕 竟 



A：李强，快来尝尝北京的特产吧。 

 

B：嗯，真好吃。你又去北京出差了吗？ 

 

A：对啊。我还顺便参观了故宫、长城、天安门广场和颐和园。 

 

Duì a 。wǒ hái shùn biàn cān guān le Gùgōng、Chángchéng、Tiān'ānmén guǎng chǎng hé Yíhéyuán。 

Lǐ Qiáng, kuài lái cháng chang běi jīng de tè chǎn ba 。 

En，zhēn hǎo chī。nǐ yòu qù běi jīng chū chāi le ma ? 

Dialogue 
Day 2—— On business trip 

Li Qiang, come to taste the special local product of Beijing. 

Yes, I also visited the Imperial Palace, the Great Wall, Tian'anmen Square and the Summer Palace. 

It tastes good. Did you go to Beijing for business again? 



B：它们都是北京的象征，也是中国的象征。 

      哦，对了，北京烤鸭你吃了吗？          

A：到了北京，烤鸭当然非吃不可。不过我毕竟是去出差， 

  还有很多有名的小吃没来得及吃。下次一定要好好的去玩几天！ 

Dào le běi jīng，kǎo yā dāng rán fēi chī bù kě 。Bú guò wǒ bì jìng shì qù chū chāi，  

Tā men dōu shì běi jīng de xiàng zhēng，yě shì zhōng guó de xiàng zhēng。 

Dialogue 

They are not only the symbols of Beijing, but also China.  

People simply must eat Beijing Roast Duck when they get to Beijing. While there are lots of snacks  

O，duì le，běi jīng kǎo yā nǐ chī le ma ? 

hái yǒu hěn duō yǒu míng de xiǎo chī méi lái de jí chī。xià cì yī dìng yào hǎo hao de qù wán jǐ tiān ! 

Day 2—— On business trip 

And did you eat Beijing Roast Duck ? 

I haven't taste yet, because I just went there for business. I must have several fun days there next time.  



Grammar 

非（得）......不可： 
indicates something must be done. 

The expression is stronger than ‘yídìng’. 

这个会很重要，我们非去不可。 

解决这种问题非他不可。 

你的话是什么意思？今天非得说清楚不可！ 

Zhè gè huì hěn zhòng yào，wǒ men fēi qù bù kě 。 

Jiě  jué zhè zhǒng wèn tí fēi tā bù kě 。 

Nǐ de huà shì shén me yì si ？Jīn tiān fēi děi shuō qīng chǔ bù kě 。 

This meeting is very vital, we must attend. 

This kind of problem can't be solved without him. 

What's the meaning of your words? You must say it clearly. 


